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— Zdecydowanie odradzam panu realizacjQ tego pomyslu, panie 
Kelvin — oznajmil Claude'owi dowodca MiQdzyplanetarnej Bazy 
Kosmicznej, w tak taktowny sposob, jak tylko potrafil. 

Dowodca byl niskim, kr^pym, posiwialym starszym dzentelmenem, 
ktory nie mial zadnych zludzen, co do nauki i post^pu mi^dzyplanetarnej 
jednosci. 

— Ale mowil pan przeciez, ze na Asteroidzie Osiemdziesi^t stacjonuje 
juz panski czlowiek — odparl Claude Kelvin z lagodn^ nieust^pliwosci^. — 
Jezeli on jest w stanie wytrzymac, ehmm, niebezpieczenstwa i rygory 
zwi^zane z tym posterunkiem, to nie rozumiem dlaczego ja mialbym nie 
dac rady tego zrobic. 

Dowodca popatrzyl na stoj^cego przed jego biurkiem wysokiego, 
chudego, mlodzienca w okularach. Zmierzyl wzrokiem delikatne, nerwowe 
dlonie tego czlowieka, zauwazaj^c takze wystudiowan^ powagQ jego 
wygl^du. Opuscil wzrok na lez^ce przez nim na biurku zezwolenie. 
Podpisane bylo przez imponuj^cy zestaw waznych nazwisk. Wzruszyl 
ramionami i zrezygnowal z dalszej walki. 

— A wiQC, bardzo dobrze, panie Kelvin. Nic nie mog^ zrobic aby 
zapobiec panskiej ryzykownej eskapadzie. Ten dokument pozwala, aby 
pan to zrobil. Chcialbym jednak panu uswiadomic, ze na dwa miesi^ce 
ugrzQznie pan na tym zapomnianym przez Boga kawalku skaly w 
kosmosie. Nasz strefowy kr^zownik kosmiczny zapuszcza si$ tam tylko raz 
na dziesi^c tygodni. 

— To powinno absolutnie wystarczyc, panie komendancie. Moje 
badania na Asteroidzie Osiemdziesi^t 1 zajm^ peine trzydziesci tygodni. 

— Tylko, ze czlowiek ktory tam stacjonuje — przerwal dowodca, 
wtr^caj^c ostatni^ uwagQ — nie jest, ehmm, najlepszym rodzajem 
towarzysza, jakiego moglby pan zapragn^c aby dzielil z panem tak dlug^. 
samotnosc. 

— Wystarczy mi — oswiadczyl Kelvin z widoczn^ dum^, — ze b^dQ 
mogl j3. dzielic z jak^kolwiek istot^ ludzk^. To nie jest jakas szczegolna 
trudnosc. 

Dowodca westchn^l. 

— I proszQ bardzo — napomnial — uwazac na trzaskaczy 2 . bardzo 
podst^pni, zdradzieccy i niebezpieczni. 

— Czy panski czlowiek, ktory tam jest, mial z nimi jakies klopoty? — 
dopytywal siQ Claude. 


1 Asteroida Osiemd/iesiat — jedna z Stacji Radiolatarni w pasie asteroid. Poza obszarem samej radiolatarni — 
niezamieszkana i dzika, w stanie niemal takim jak przed decyzja, aby wykorzystac jej strategiczna lokalizacje do 
utworzenia placowki kierunkowego radionamiernika, wytyczaj^cego kosmiczny szlak w tym niezbyt dobrze 
skartografowanym obszarze. 

2 Trzaskacze si\ ciagle dzikimi, „niecywilizowanymi” mieszkancami pewnego niemalze bezludnego obszara 
zewnetr/nego pasa asteroid, w ktorym asteroida 80 jest k I ticzo wa baza radiolatarni dla pobliskich kosmicznych 
szlakow. Trzaskacze zostali tak nazwani przez pierwszych Ziemian, po tym jak ci zobaczyli ich niemal 
elektrycznie sterowane ciala i uslyszeli wydawane przez nich glosne wibracyjne skwierczenia i trzaski. 
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Komendant powtornie westchn^l. 

— Nie — przyznal. — Ale kr^z^ rozne historie. I proszQ nie zapominac, 
ze nasza radiolatarnia jest dobrze wyposazona w dostateczne ilosci broni, 
aby siedzieli w spokoju. 

— A jak siQ nazywa czlowiek obsluguj^cy latarni^? — naciskal Kelvin. 

— To funkcjonariusz sluzby miQdzyplanetarnej, Grimes. 

Claude Kelvin wyci^cjn^l maty czarny notatnik i zapisal sobie w nim ten 
fakt. 

— Dzi^kujQ, panie komendancie. Jestem pewien, ze funkcjonariusz 
Grimes i ja doskonale damy sobie radQ. 

Komendant patrzyl, jak wychodzi z biura. Pokr^cil glow^, ponownie 
wzdychaj^c. 

— Nie znasz chlopcze Grimesa — wymruczal pod nosem. — No i nigdy 
jeszcze nie widziales trzaskaczy! 


Strefowy kr^zownik mi^dzyplanetarny od dwoch dni byl w podrozy 
inspekcyjnej, a jego jedyny pasazer Claude Kelvin, opieraj^c siQ o barierk^ 
odgradzaj^c^ zamkni^t^ czqsc pokladu, wyjasnial przyczyny swojej 
obecnosci mlodszemu oficerowi, ktory zatrzymal siQ, aby chwil^ z nim 
pogaw^dzic. 

— Otrzymalem grant uniwersytecki — oznajmil mlody Kelvin. — Widzi 
pan, moje badania stanowi^ pol^czenie biochemii i socjologii. 

— NaprawdQ? — odparl mlodszy oficer, niewzruszony. 

— Tak, to dlatego moja praca na tej osamotnionej malej asteroidzie, 
jest taka istotna — kontynuowal Kelvin, coraz bardziej siQ rozgrzewaj^c. 
— Widzi pan, juz od dawna mam tak^ teoriQ, ze biochemia jest kluczem 
do dopelnienia unii miQdzyplanetarnej, zeby tak to okreslic. Od czasu 
odkrycia miQdzyplanetarnego kosmosu i zakonczenia jego podboju przez 
ludzkosc, zawsze pojawialy siQ problemy i nieporozumienia pomi^dzy 
ludzmi z roznych ukladow miQdzyplanetarnych. ProszQ tylko popatrzec na 
wojny, jakie stoczylismy, zanim my Ziemianie w koncu zwyciQzylismy w 
procesie naszego podboju. 

Mlodszy oficer skin^l ze znudzeniem glow^ na zgodQ. 

— Spowodowane to bylo wyl^cznie przez fakt, ze nie rozumiemy ludzi 
z innych planet — powiedzial Kevin z narastaj^c^ ekscytacj^. — Nie udalo 
nam siQ znalezc tym ludziom uzytecznych nisz w trybie zycia, ktory im 
narzucilismy. 

Mlodszy oficer ukryl ziewni^cie. 

— I pan ma zamiar rozwi^zac ten problem - w przypadku trzaskaczy? 

Kelvin niecierpliwie skin^l glow^. 

— Dzi^ki biochemii i fundamentalnym obliczeniom ich dalece 
odmiennych fizycznych jazni, oraz domieszce socjologii stosowanej, 
znajdQ klucz do tego problemu. Wiem to! 

Mlodszy oficer zmarszczyl brwi. 

— Ale dlaczego wybral pan asteroid^ zakazon^ plag^. trzaskaczy? — 
dopytywal siQ z uporem. 
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Kelvin usmiechn^l siQ tolerancyjnie. 

— Poniewaz — odparl — slyszalem, ze oni, ehmm, najtrudniejsz^ do 
sterowania grup^. stworzen kosmicznych, w tym okreslonym lancuchu 
asteroid. 

— Co do tego niew^tpliwie ma pan racjQ — zgodzil siQ mlodszy oficer. 
Leciutko pokr^cil glow^ i wymamrotal cos do siebie pod nosem, 

mierz^c wzrokiem chud^., ascetyczn^, wystudiowan^ postac mlodego 
naukowca. Potem dotkn^l koncem dloni, swej wyposazonej w unoszon^ 
przylbic^ czapki mundurowej. 

— No coz, dobrej nocy, panie Kelvin. Zbliza siQ moja wachta. 

Claude Kelvin uniosl r^kQ, aby go zatrzymac, powstrzymuj^c raptownie 
ten ruch i si^gaj^c do kieszeni tuniki po mialy czarny notatnik. 

— Jak pan powiedzial, ze ma na nazwisko? — spytal si$ Kelvin. 

— MacQuales — odparl mlodszy oficer. — Podporucznik MacQuales. 
Claude Kelvin starannie zapisal sobie to w swym malym, czarnym 

notesie. Potem usmiechn^l siQ. 

— Dzi^kujQ, poruczniku MacQuales — powiedzial. — Dobranoc. 

Kiedy porucznik MacQuales zmierzal przez zamkni^t^ czqsc pokladu w 
strong mostka kr^zownika kosmicznego, ci^gle kr^cil glow^ i mruczal do 
siebie pod nosem z pow^tpiewaniem. 


Asteroida Osiemdziesi^t wygl^dala niemal dokladnie tak, jak to 
plastycznie opisal dowodca Mi^dzyplanetarnej Bazy Kosmicznej. Nie byla 
niczym wi^cej niz tylko zapomnianym przez Boga kawalkiem skaly w 
kosmosie. Byla to tylko jedna z mrowia zabitych dechami asteroid, i 
Claude'owi Kelvinowi, ktory przygl^dal si^ z pokladu strefowego 
kr^zownika kosmicznego, jak coraz bardziej rosnie przed statkiem, 
wydawala siQ niczym wi^cej, niz tylko szarym, zielonkawym, brzydkim 
kawalem skaly. Kelvin jednak usmiechal siQ na ten widok, niezniech^cony. 

PiQC minut pozniej, dudnienie silnikow atomowych kr^zownika 
strefowego pod stopami Claude'a nagle ucichlo i statek kosmiczny zwolnil, 
by po chwili spocz^c bez ruchu. 

Claude ubrany byl w stroj kosmiczny, przydzielony mu w Bazie 
Mi^dzyplanetarnej i dlatego nie uslyszal krokow podporucznika 
MacQualesa, kiedy mlodszy oficer zmierzal po pokladzie w jego strong. 

MacQuales, ktory takze mial na sobie stroj kosmiczny, poklepal 
Claude'a po ramieniu i wskazal na przycisk komunikatora swojego 
radiofonu. Claude skin^l glow^ i wl^czyl swe wlasne urz^dzenie. 

— No dobrze — powiedzial MacQuales. — Jest pan gotow? 

Claude poczul lekkie zaskoczenie. 

— Jeszcze nie zacumowalismy do Asteroidy Osiemdziesi^t — 
zaprotestowal. — Mamy mnostwo czasu. 

MacQuales wykrzywil w twarz w czyms, co mogloby zostac uznane za 
usmiech. 

— Zacumowalismy, jak diabli. Nie ma sposobu zacumowania do 
takiego cholernego malutkiego drobiazgu. Zatrzymujemy nasz kr^zownik 
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w tym miejscu, a resztQ drogi pokonujemy w statkowych szalupach 
ratunkowych. 

Claude zastanowit siQ nad tym, jak siQ wydawafo MacQualesowi, z 
troche nieszczQsliw^ min^. Potem wzruszyf ramionami. 

— No to, dobrze. WezmQ swoje bagaze i ekwipunek. 

— Duzo tego jest? — spytaf MacQuales. 

— Och, cafe mnostwo. Ale szalupa ratunkowa powinna wystarczyc — 
odparf wysoki mfody m^zczyzna. 

— Wie pan, musimy tez dostarczyc zapasy funkcjonariuszowi 
miQdzyplanetarnemu Grimesowi — wyjasnif MacQuales. — Ta wyprawa nie 
zostafa podjQta wyf^cznie dla panskiej wygody. Jednak, w razie czego 
myslQ, ze b^dziemy mogli uzyc dodatkowej szalupy. 

— Dzi^kujQ panu — powiedziaf Claude Kelvin. Potem pospiesznie udaf 
si^ po swoj ekwipunek. 


Przelot mi^dzy kr^zownikiem strefowym i przysadzist^, niewielk^ 
radiolatarni^ na Asteroidzie Osiemdziesi^t, byf trochQ szarpany. Claude, 
lec^cy w pierwszej ze szalup ratunkowych, sciskaf swoje wyposazenie tak 
pieczofowicie, jak kwoka pilnuj^ca piskl^t. Przez cafy lot rzucafo go w t^ i z 
powrotem po cafym niewielkim pojezdzie, lataf od sternika, do swego 
sprz^tu, to znow w drug^. strong, nieustannie napominaj^c tego 
kosmicznego weterana, zeby leciaf fagodniej, zeby patrzyf gdzie led i zeby 
pami^taf, ze urz^dzenia Kelvina, to delikatne rzeczy. 

W koncu, jednak, obie szalupy wyl^dowafy bezpiecznie na niewielkiej 
aluminoidowej platformie l^downiczej, ktora rozci^gafa siQ koliscie wokof 
przysadzistej, radiolatarni zbudowanej ze stopow duraluminium. 

Na platformie dostrzegli wygl^daj^c^ ich niecierpliwie, zaskakuj^co 
niskiego wzrostu postac w hefmie kosmicznym. Kiedy wysiedli z szalup, 
jego radiofon byf dostrojony do ich. 

— CieszQ siQ, ze was widzQ — zahuczaf gfos ze sfuchawek. Kevin 
zamrugaf oczyma, zdumiony, ze tak niewielki czfowieczek moze miec tak 
niski gfos. — Gdzie jest moj nowy kumpel? 

Podporucznik MacQuales podszedf, staj^c u boku Claude'a i obaj 
ruszyli razem w kierunku niskiego czfowieczka. 

— Ahoj, Grimes! — zaryczaf radosnie MacQuales. — Mifo ciQ widziec 
ci^gle przy zyciu! 

Zas twarz mi^dzyplanetarnego funkcjonariusza Grimesa wykrzywifa si$ 
w szerokim usmiechu, ruszyf im naprzeciw, z wyci^gni^t^ dfoni^. 

— To jest pan Claude Kelvin — przedstawif go MacQuales. — Panie 
Kelvin, funkcjonariusz Grimes. Mam nadziejQ, ze panowie przypadniecie 
sobie do gustu, poniewaz z pewnosci^ sp^dzicie ze sob^. bardzo wiele 
czasu. 

Claude wyci^gn^f r$k$, spogl^daj^c w dof na niskiego, szorstkiego, 
mafego Grimesa. 
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— Z pewnosci^. jakos sii porozumiemy — powiedzial. — I mam 
nadzieji, ze nie rzucimy sii sobie do gardel, ani tez nie wezmiemy za, 
ehmm, wlosy. 

Grimes byl lysy jak kolano. Fakt, na ktory, czerwony jak piwonia 
Kelvin, nie zwrocil uwagi, do chwili kiedy nie skonczyl swej uwagi. 

— Zartownis z pana, co? — Grimes popatrzyl ponuro do gory, w twarz 
Claude'a. 

MacQuales rowniez caly czerwony, zacz^t cos pospiesznie belkotac, 
probuj^c stlumic smiech. 

Grimes odwrocil siQ, wskazuj^c im gestem kwadratowe wrota do sluzy 
powietrznej na frontowej scianie radiolatarni. 

— Chodzmy — powiedzial. — Wejdz na malego drinka MacQuales, 
zanim odlecisz. 

Ruszyli za Grimesem przez l^dowisko, podczas gdy grupa marynarzy 
zacz^la za ich plecami rozladowywac szalupy. Kilka minut pozniej, zdjili z 
glowy helmy, wchodz^c ze sluzy do wygodnych, niewielkich pomieszczen 
mieszkalnych w radiolatarni. 

— No coz, i co pan o tym mysli? — spytal Grimes Claude'a, machaj^c 
r^k^ w strong swojej kwatery. 

— Bardzo ladne. Naprawdi, bardzo ladne — oznajmil Claude, — ale... 

— Ale, co? — zmarszczyl brwi Grimes 

— Czy znajdzie siQ jakies miejsce, w ktorym moglbym rozstawic 
laboratorium? 

— Na dole jest cos w rodzaju piwnicy — wyjasnil Grimes. — Powinien 
pan tarn znalezc mnostwo wolnego miejsca. 


Do tego czasu cala trojka juz wygrzebala siQ ze swoich skafandrow 
kosmicznych, a Grimes zacz^l szperac w duralowym skladziku, wyci^gaj^c 
trzy szklaneczki i spiraln^ butelkQ. 

— Wenusjanski towar — oznajmil Grimes, unosz^c butelki, a 
nast^pnie stawiaj^c j^ na stol razem ze szklaneczkami. 

— Dobre — zauwazyl pari chwil pozniej MacQuales, oblizuj^c wargi i 
podstawiaj^c szklaneczki do powtornego napelnienia. 

— Masz cholern^ racji — odci^l sii Grimes. — Gdyby ci trzaskacze 
wiedzieli, ze mam to na skladzie, najezdzali by radiolatarnii kazdej nocy. 

Ucho Claude'a zapieklo go z naglym zainteresowaniem. 

— Trzaskacze lubii. alkohol? — spytal. 

— Kochaji. go — odparl Grimes, — kiedy tylko zdolaji. go zdobyc. 

MacQuales popatrzyl znacz^co na Grimesa. 

— Nasz mlody pan Kelvin wpadl na pomysl, ze uczyni trzaskaczy 
szcz^sliw^ cz^sci^ naszej wielkiej, miidzyplanetarnej rodziny. 

Claude natychmiast zaglibil sii w dyskusji. Z zapalem i entuzjazmem 
zacz^l opowiadac Grimesowi o tym, jak dokladnie ma zamiar 
„socjalizowac" trzaskaczy. 

Grimes wysluchal tego wszystkiego z kamienn^ twarz^. Kiedy Claude 
wreszcie doszedl do konca, stwierdzil: 
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— MyslQ, ze moze pana czekac male rozczarowanie, Kelvin. Ci 
trzaskacze, to naprawdQ paskudna banda. Nie chcQ ich widziec w 
promieniu mili od tego latarni. 

— Ale moja praca... — zacz^l protestowac Claude. 

— Panie Kelvin, najwazniejsz^ prac^ w tym miejscu, jest utrzymywanie 
dzialania radiolatarni — rzucil ostro Grimes. — I wszystko, co mogloby 
temu zagrozic, albo w tym przeszkodzic, jest nie do przyjQcia. 

— W promieniu jednej mili... — powiedzial z zastanowieniem Claude. 
Potem dodal: — Dokladnie pana zrozumialem, panie Grimes. Ale jesli b^dQ 
mial ochot^ wyjsc do trzaskaczy, spotkac siQ z nimi w ich wlasnym - tak 
to okreslmy - srodowisku, nie b^dzie mial pan nic przeciwko temu, 
nieprawdaz? 

MacQuales spogl^dal neutralnie w sufit. 

Grimes nalal sobie kolejnego drinka. 

—To juz zalezy wyl^cznie od pana. Chodzi o pansk^ glowQ, a nie moj^. 
Jesli chce pan zaryzykowac, to panska sprawa. 

— Dzi^kujQ — sztywno odparl Claude. 

— Ale — i tu Grimes uniosl palec wskazuj^cy w ostrzezeniu, — jesli 
wpadnie pan tarn w klopoty — wskazal teraz w strong drzwi, — od razu 
panu mowiQ, ze nie moze pan oczekiwac zadnej pomocy z latarni. 

— Doskonale rozumiem — wycedzil Claude, z zacisni^tymi do bialosci 
wargami. 

MacQuales nagle wstal. 

— Zapasy i sprz^t pana Kelvina, do tej pory powinny znalezc siQ juz w 
magazynie — powiedzial. — Muszq leciec. — Zacz^l z powrotem zakladac 
swoj ubior kosmiczny. Zanim naci^gn^l na glowQ glasykadowy helm, dodal 
jeszcze: — Panowie, zobaczymy siQ za dziesi^c tygodni. Do widzenia i 
zyczQ szczQscia. 

Grimes i Claude przygl^dali siQ jak wchodzi do sluzy, obaj milczeli. 
Potem znikn^l im z oczu. Grimes wzi^l butelkQ z wenusjansk^ whisky. 
Ci^gle nie odzywaj^c siQ, napelnil swoj^. szklaneczk^. 

— Fakt, ze ta radiolatarnia utrzymuje swoje dzialanie, fakt, ze ani razu 
nie pozwolilem aby te namiary ulegly wyl^czeniu, uratowal zycie tysi^com 
ludzi podrozuj^cych w kosmosie. Nie mam zamiaru pozwolic, aby 
przestala ona dzialac - nawet na chwil^. PowtorzQ wi^c po raz kolejny: 
jesli tarn, na zewn^trz, wpadnie pan w jakies klopoty, b^dzie pan musial 
sam si$ z nich wydostac. 

Claude Kelvin podniosl siQ i standi sztywno wyprostowany. Wszystkie 
jego teorie o wspoldzialaniu z ludzmi, poszly w zapomnienie. Nie lubil tego 
kr^pego, nieokrzesanego, malego Grimesa, i zadne poklady zdrowego 
rozs^dku nie mogly wplyn^c na zmian^ jego nastawienia. 

— Uslyszalem pana juz za pierwszym razem — oswiadczyl Claude... 


w ci^gu nast^pnych czterech dni, relacje mi^dzy Grimesem i Claude 
Kelvinem, nie ulegly poprawie. Przez pierwsze dwa dni, jedli swoje posilki 
w milczeniu. A po kilku ostrych wymianach zdan, zacz^li je jesc o roznych 
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porach. W mi^dzyczasie Claude zapoznawal siQ z radiolatarnia i Asteroid^ 
Osiemdziesi^t. 

Bylo to dla Claude'a niemala niespodzianka, kiedy zorientowal siQ, ze 
radiolatarnia zawiera caly arsenal karabinow atomowych i elektro- 
granatow. Pami^tal jak komendant Bazy Mi^dzyplanetarnej wspomnial, ze 
radiolatarnia byla bezpieczna przed atakami trzaskaczy, poniewaz miala 
znaczne zapasy broni, ale jakos nigdy nie myslal, jak kompletny magazyn 
urz^dzen do zabijania, mogl bye w niej dost^pny. 

Claude obejrzal sobie rowniez wielkie turbiny promieni, ktore 
podtrzymywaly dzialanie nieustannie emitowanych w kosmos wi^zek 
radiowych latarni. Interesowaly go one z naukowego punktu widzenia, ale 
z powodu nastawienia Grimesa Claude nie mial mozliwosci przyjrzenia siQ 
tej aparaturze tak dokladnie, jakby chcial. Grimes zwi^zle wyjasnil mu ich 
dzialanie, jednoczesnie wskazuj^c w jednoznacznych slowach, ze nie zyezy 
sobie, aby Claude kr^cil siQ w poblizu tak waznych urz^dzen. 

Ale zanim jeszcze zd^zyly min^c trzy dni, Claude mial juz gotowe w 
piwnicach radiolatarni niewielkie laboratorium i zaj^l siQ pierwszymi 
etapami swej wlasnej pracy. Grimes nie przeszkadzal mu w niej. PrawdQ 
mowi^c, zahartowany doswiadezeniem, niewysoki funkcjonariusz, nawet 
nie zadal sobie trudu, aby obejrzec projekt Claude'a. 

Czwartego dnia, poznym popoludniem, kiedy Claude konezyl wlasnie 
zakladanie stroju kosmieznego, zas Grimes zszedl z wiezyezek emiterow 
promieni aby przygotowac sobie posilek, miala miejsce najdluzsza 
wymiana zdan mi^dzy nimi, od czasu odlotu strefowego kr^zownika 
kosmieznego. 

— Gdzies pan si$ wybiera? — spytal Grimes. 

— Postanowilem rzucic okiem na Asteroid^ Osiemdziesi^t — krotko 
odparl Claude. 

— I na trzaskaczy? — dopytywal si$ Grimes. 

— I na trzaskaczy. 

Grimes nie odpowiedzial mu od razu. Podszedl do niewielkiej skrzyni 
na zapasy, stoj^cej w rogu pomieszczenia, pogrzebal w niej przez chwil^ i 
wrocil nios^c wi^zk^ pistoletow atomowych. 

— Prosz^ — powiedzial Grimes. — Lepiej niech pan to wezmie ze sob^.. 

Wargi Claude'a zacisn^ly si$ z uporem. 

— Nie wydaje mi siQ, abym mial zamiar urz^dzic sobie polowanie — 
oznajmil lodowatym tonem. 

Grimes wahal si$ tylko przez chwilQ. Potem wzruszyl ramionami, a 
miQsnie na szcz^ce mu stwardnialy. 

— Panska sprawa — odparl. 

Wrzucil bron z powrotem do skrzynki na zapasy. 

Ale Claude mial par$ slow do powiedzenia. 

— Ta bron — oznajmil — i ten caly arsenal, ktory pan tutaj trzyma, 
wszystko to pokazuje wyraznie, dlaczego trzaskaeze nigdy nie 
zachowywali siQ przyjaznie. 

— Tylko dzi^ki niemu trzymali siQ na dystans przez te ostatnie dziesi^c 
lat — spokojnie oznajmil Grimes. 
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— Jesli traktuje siQ kogos w taki sposob — kontynuowal Clyde, — to 
zawsze trzeba siQ liczyc z klopotami z jego strony. Kiedy ten niewielki 
lancuch asteroid zostal odkryty, czy ktokolwiek czynil jakies proby 
nawi^zania z trzaskaczami przyjaznych stosunkow? 

— Oni urodzili siQ po to aby sprawiac klopoty, jesli da im siQ chocby 
najmniejsz^ szansQ. rownie niebezpieczni i zdradzieccy, jak kazda inna 
grupa miQdzyplanetarnych tubylcow, ktora ci^gle jeszcze istnieje — 
stwierdzil Grimes z takim samym spokojem jak poprzednio. — Obj^lem t$ 
placowk^ dziesi^c lat temu, po tym jak w przeci^gu dekady osmiu ludzi 
zgin^lo, probuj^c utrzymac j^ w ruchu. Ja nie zawiodlem. I nie mam 
zamiaru tego zrobic. 

Claude podszedl do sluzy powietrznej i otworzyl j^. Nast^pnie wszedl 
do komory. Kiedy jej drzwi zamykaly siQ za nim, widzial wyraznie wyraz 
oczywistego niesmaku, maluj^cy siQ na poznaczonej przez kosmos twarzy 
Grimesa. Potem czekal az b^dzie mogl otworzyc drugie drzwi sluzy. 


Kiedy wydostal s\§ na dwor, na platform^ do l^dowania otaczaj^c^ 
przysadzisty budynek radiolatarni, Claude wyrzucil z glowy irytacjQ na 
glupot^ Grimesa. Teraz inne, bardziej interesuj^ce rzeczy zacz^ly 
zaprz^tac jego mysli. 

Na przyklad, takie jak g^ste kl^bowisko zielonoszarej dzungli, 
otaczaj^cej platform^ ze wszystkich stron. Dziwaczna g^stwina bujnej i 
twardej roslinnosci, z ktorej bila niepokoj^ca cisza. 

Z tylu platformy znajdowala siQ drabinka. Drabinka prowadz^ca w dol, 
na sciezk^ na skraju dziwnej dzungli. Claude podszedl do niej i 
zdecydowanie zacz^l zsuwac siQ po jej szczeblach na sciezk^. Schodz^c po 
drabince, w pewnej chwili popatrzyl do gory i pochwycil przelotny widok 
Grimesa - w wiezyczce emitera - wygl^daj^cego przez glasykadow^ tafl$ 
na zewn^trz latarni, na niego. Potem glowa Grimesa znikn^la. 

Claude w milczeniu usmiechn^l siQ do siebie. Grimes byl taki sam jak 
ci pozostali doswiadczeni funkcjonariusze kosmiczni. Byl cz^sci^ grupy, 
ktora odkryla ten lancuch asteroid, naniosla go na mapy, walczyla na 
calym jego obszarze i mniej wi^cej go „ucywilizowala". Dla niego, ta cala 
sprawa byla prost^ kwesti^ sily i konfliktu. 

Stopy Claude'a dotkn^ly ziemi i puscil drabinkQ. Potem odwrocil siQ i 
rozejrzal dookola, probuj^c wypatrzec kr^t^ sciezk^, prowadz^c^ przez 
matecznik dzikiej roslinnosci. Usmiechn^l siQ ponownie, z lekkim 
napi^ciem, i ruszyl przed siebie sciezk^. 

Kiedy szedl, jego dlon znalazla przycisk radiofonu na przedzie 
skafandra kosmicznego i wyl^czyla go. Potem otworzyl panel wibracyjny 
na piersi. To powinno mu pozwolic na uslyszenie wszystkich dzwi^kow, 
dobiegaj^cych do niego przez otaczaj^c^ go atmosfer^. 

Pn^ca siQ pod gor$ sciezka, robila siQ coraz bardziej stroma i mroczna, 
ale Claude szedl dalej. Przez panel wibracyjny zacz^ly dolatywac do niego 
rozmaite dzwi^ki. Glownie slabe, szeleszcz^ce odglosy, ktore pojawily siQ 
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kiedy Claude zobaezyl male, dziwacznie ubarwione owady, przeslizguj3.ee 
si$ po powierzchni wielkich, szorstkich lisci. 

I wtedy przez panel wibracyjny dolecialy do niego wyraznie trzaski. 

Przez srodek plecow przebiegl mu mimowolny dreszcz emoeji. Gdzies 
w poblizu byly trzaskaeze! Jak do tej pory widzial te stworzenia tylko na 
obrazach radifoto, ale wiedzial - niemalze z tak3 sam3 pewnosci^, jakby 
mial okazjQ juz wezesniej osobiscie je slyszec - ze ich fizyezne procesy 
zyciowe wi^zaly siQ z osobliwymi trzeszcz^cymi dzwiQkami, emitowanymi 
nieustannie przez ich dziwaczne ciala. Juz sama ich nazwa, trzaskaeze - 
pochodzila wlasnie od takich wrazen sluchowych przekazywanych przez 
Ziemian, ktorzy ich odkryli. 

Claude przesun^l siQ dalej. Kolejne dziesi^c jardow, a potem standi. 
Przed nim, w gorze, na wyniesieniu sciezki znajdowal siQ trzaskaez! 

Blyszcz^ca poswiata ciala stworzenia, powodowala, ze bylo ono 
widoczne nawet w polmroku niesamowitego otoczenia. 

Stwor mial standardowe rozmiary, byl mniej wi^eej wzrostu 
przeci^tnego Ziemianina. Ale jego cialo bylo zaokr^glone, niemalze 
kuliste, zwienezone podobnego ksztaltu glow3. Pozbawione powiek, 
swidruj3.ee oezy trzaskaeza, byly okr3gle, i mialy srednicQ niemal cala. 

Stworzenie nie posiadalo nosa, zas usta mialy fornriQ owalnego otworu. 
Mialy moze jakis cal szerokosci i trzy cale wysokosci. Jego nogi byly 
krotkie i proste, nie bylo na nich widac zadnych stawow. R^ce natomiast 
stwor mial dlugie i obwisle, si^galy prawie az do ziemi. 

Kiedy stwor zauwazyl Claude'a, trzeszcz3ce wibraeje zacz^ly robic si$ 
coraz glosniejsze. Po chwili Claude zacz3l przesuwac siQ do przodu, 
rozkladaj3c szeroko r^ce z pustymi r^kawicami, pokazuj3c ze jest 
nieuzbrojony. 

Potem, w odleglosci mniej niz pi^c jardow od trzaskaeza, Claude 
zatrzymal siQ. Zacz3l szperac w zewn^trznej kieszeni na boku skafandra 
kosmieznego. 

Trzeszcz3ce wibraeje j^ly nabierac intensywnosci, tak jakby wywolanej 
niepokojem lub gniewem. 

Claude wyci3gn3l do przodu butelk^ - z wenusjanskich zapasow 
Grimesa - i postawil j3 przed sob3 na ziemi. 

Trzeszcz3ce wibraeje zabrzmialy teraz jakby gderliwie, a po chwili 
wahania trzaskaez ruszyl do przodu z szybkosci3 blyskawicy, zlapal 
butelkQ i pomkn3l do tylu, na swoje poprzednie miejsce. Claude 
usmiechn3l siQ. Grimes jednak nie klamal. Te stworzenia naprawd^ 
uwielbialy alkohol. 

Teraz Claude zrobil parQ krokow w strong trzaskaeza. Stworzenie nie 
cofn^lo siQ, a jego wibraeje mialy staly poziom. Claude wzi3l gl^boki 
oddech, podchodz3c do trzaskaeza na wyci3gniQcie r^ki. Caly czas si$ 
usmieehal. Wszystko toezylo siQ doskonale. Szkoda, ze Grimes go nie 
widzial. Bye moze zmieniloby to choc czqsc jego idiotycznych przekonan. 

Claude wyei3gn3l r^kQ, z zamiarem umieszezenia dloni na ramieniu 
trzaskaeza. Ale wtedy stworzenie, z niewiarygodn3 szybkosei3, obroeilo si$ 
na pi^eie i smign^lo, ueiekaj3c gdzies w g^ste poszyeie lasu! 
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Claude stal jak wmurowany, z glupawo otwartymi ustami, zaskoczony 
gwaltownosci^ ucieczki trzaskacza. Potem wzruszyl ramionami, z dobrym 
humorem. 

— Pierwsze lody zostaly przelamane — powiedzial sobie. — I juz 
jakies fundamenty, na ktorych mozna budowac dalej. 

Stal tam moze jeszcze z dziesi^c minut, nasluchuj^c uwaznie 
jakichkolwiek oznak powrotu trzaskacza, albo zblizania si$ innych 
przedstawicieli z tej dziwnej rasy. Potem odwrocil siQ i ruszyl po swoich 
sladach sciezk^ w dol, w strong radiolatarni. 


Kiedy Claude wrocil, Grimes czekal na niego. Siwy funkcjonariusz 
kosmiczny wydawal siQ bye czyms poirytowany i zaniepokojony. Kiedy 
Claude wyszedl ze sluzy i wszedl do srodka, Grimes chodzil w t^ i z 
powrotem po w^skich pomieszczeniach kwater mieszkalnych. 

— I co pan tam znalazl? — ostro rzucil Grimes. 

Claude byl zaskoczony. Potem poczul zadowolenie. 

— Spotkalem jednego z tych podobno tak niebezpiecznych trzaskaezy 

— oswiadezyl lekkim tonem. — Niemal natychmiast ustanowilem 
przyczolek dla przyjaznych stosunkow. Oczywiscie, to stworzenie w koncu 
ucieklo, ale na tyle pozno, bym przekonal siQ o jego nieszkodliwosci. 

— Jestem zaskoczony, ze panska skora ci^gle jest nietkni^ta — 
warkn^l Grimes. — Poniewaz, panie Kelvin na Asteroidzie Osiemdziesi^t 
podniosl si$ jakis ruch. I to nie chodzi o kosmiezne myszy! 

Claude popatrzyl na niego z pelnym wyzszosci usmieszkiem. 

— NaprawdQ? Wie pan, Grimes, wydaje mi si$, ze przez ostatnie 
dziesi^c lat zyl pan w swiecie swej wlasnej wyobrazni. Kiedy wtocq do 
bazy, b^dQ rekomendowac odeslanie pana na urlop w jakies cywilizowane 
miejsce. Bye moze to panu jakos pomoze. 

Grimes zdusil w gardle slowa odpowiedzi. Na jego szcz^ce wyraznie 
widac bylo sznury miQsni. Poci^gn^l si^ za keiuk, obracaj^c siQ na pi^cie. 

— Niech pan ze mn^ pojdzie, panie Kelvin. Z pewnosci^ to pana 
zainteresuje. 

Nadal usmiechaj^c siQ z blogim samozadowoleniem, Claude ruszyl za 
Grimesem do gory, po schodach prowadz^cych do wiezyezek emiterow. 
Obaj nie odezwali siQ ani slowem, az dotarli na platform^ obserwacyjn^ 
ponad pot^znymi turbinami, generuj^cymi wi^zki promieni. 

Grimes podszedl do panelu z przyrz^dami, na przedzie platformy. 

— ProszQ popatrzec na to — zaprosil Claude'a, wskazuj^c przede 
wszystkim na duz^ tarczQ jednego z przyrz^dow. 

Claude nachylil si^ nad tarez^, ze zmarszczonymi brwiami. Po chwili 
wyprostowal siQ. 

— Bardzo mi przykro — usmiechn^l siQ, — ale nie pojmujQ o co chodzi. 

— Podobno jest pan biochemikiem — sarkastyeznie stwierdzil Grimes 

— i s^dzilem, ze ma pan dostateeznie duzo rozumu, aby zwrocic uwagQ na 
wahania wskazowki na tego przyrz^du, kiedy pan je zobaezy. 

Claude skin^l glow^. 
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— Zgadzam si$, ze wskazowka tego przyrz^du odrobin^ wychyla siQ do 
przodu i do tylu. Ale co to ma wspolnego z biochemi^? 

— Widzial pan trzaskacza? — zwi^zle zapytal Grimes. — Slyszal pan te 
trzeszcz^ce wibracje, wydawane przez jego cialo? 

Claude ponownie przytakn^l. 

— Biochemicy udowodnili, ze trzaskacze fizjologicznie „przes^czone" 
swego rodzaju ladunkiem elektrycznym, ktory nadaje im impulsy zyciowe. 
Maj3. w sobie organ podobny do pr^dnicy, b^d^cy d la nich rownie wazny, 
jak serce dla nas — wyjasnil Grimes. 

Claude poczul si$ nieco zbity z tropu. Grimes wydawal si$ wiedziec 
wiQcej, niz wczesniej mu to przypisywal. Sluchal jak posiwialy niewielki 
funkcjonariusz, mowi dalej. 

— No coz, wlasnie dzi^ki tej elektrycznosci, ktora jest bardzo 
namacaln^ sil^., wibracje cial trzaskaczy - kiedy s^ one szczegolnie 
aktywne - rejestrowane s^ przez nasze przyrz^dy tu, w radiolatarni. 
Oddzialywania te nie s^ na tyle silne, aby wplywac na nasze instrumenty, 
jezeli nie zbior^ siQ oni w szczegolnie duzej liczbie i nie s^ czyms 
niezwykle podekscytowani. 

Claude stwierdzil, ze ponownie przypatruje siQ wahaj^cej si$ 
wskazowce. 

— Juz od bardzo dawna nie widzialem, aby te przyrz^dy tak silnie 
reagowaly na obecnosc tych diablow — powiedzial Grimes. Cos siQ 
szykuje, stawiam na to swoj^glowQ. 


Dla odmiany, Claude Kelvin nie za bardzo wiedzial, co na to 
powiedziec. 

Grimes wpatrywal siQ w niego. 

— Co pan zrobil, kiedy tarn w lesie spotkal pan dzisiaj trzaskacza? 

Claude przelkn^l slin^. 

— Dalem mu prezent, eee... oznakQ dobrej woli. 

— Co mu pan dal? 

— Troche whisky - butelk^ - z panskich zapasow. 

Grimes popatrzyl na niego gniewnym wzrokiem. Jego pi^sci zacisn^ly 
si$ i zrobil niewielki kroczek do przodu. 

— ProszQ posluchac — pospiesznie wyjasnil Claude, cofaj^c siQ o krok, 
— zamierzalem zwrocic panu pieni^dze. ZaplacQ za ni^ natychmiast, jesli 
mi pan nie wierzy. 

— Ty nieudolny osle! — wyrzucil z siebie Grimes. — Nie powinienem 
pozwolic panu wystawic nosa z latarni! Czy pan mysli, ze cena cholernej 
butelki whisky ma dla mnie jakiekolwiek znaczenie? 

— No coz — pospiesznie powiedzial Claude, w probie zalagodzenia tej 
calej sprawy, — nie rozumiem o co pan robi to cale melodramatyczne 
zamieszanie. Z pewnosci^ odrobin^ whisky, raptem but... 

— Ta jedna butelka whisky — wycedzil Grimes, podkreslaj^c kazde 
slowo ze zlowieszcz^ jasnosci^ — wystarczy, aby utrzymac cale plemiQ 
trzaskaczy, przez tydzieri w stanie kompletnego upojenia. Jedna kropla dla 
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trzaskacza moze wywolac na takie pieklo, ze skonczy si$ to dwudniow^ 
strzelanin^. 

— Nie moglem przeciez wiedziec... — zacz^l Claude. 

— Nie powinienem zaktadac, ze b^dzie pan cokolwiek wiedzial — 
stwierdzil z niesmakiem Grimes. — Moj bl^d ! 

I znow Claude otworzyl usta, gotow do gor^cego protestu. Ale Grimes 
dopadl nagle panelu przyrz^du, ktorego wskazowka tak niepokoj^co si$ 
poruszala. Teraz wychylala siQ dwa razy gwaltowniej niz poprzednio. 

J^zyk Grimesa nie byl specjalnie wykwintny. 

— Niech pan poslucha... — wykrztusil Claude. 

— ProszQ siQ zamkn^c — ostro rzucil Grimes. — Niech pan zejdzie na 
dot i przyniesie dwa - nie, cztery - karabiny atomowe! 

Cos w tonie Grimesa spowodowalo, ze Claude automatycznie obrocil 
si$ i ruszyl pospiesznie na dol spiralnymi schodami. Kiedy w koncu wpadl z 
powrotem na gorQ, uwolnit siQ od reszty ubioru kosmicznego i niosl ze 
sob^. cztery karabiny atomowe. 

Grimes chwycil z jego r^k dwa karabiny. 

— Potrafi pan strzelac? — ostro spytal posiwialy funkcjonariusz 
kosmiczny. 

Claude skin^l glow^ w milczeniu. Grimes opart swoje dwa karabiny o 
znajduj^c^ siQ przed nim barierk^. Potem wyci^gn^l r$k$ i przerzucil 
przel^cznik. Cala platforma l^dowiska wokol i pod latarni^ zostala zalana 
swiatlem. Widac bylo takze skraj otaczaj^cej ich dzungli. 

Zas Claude az sapn^l, ujrzawszy widok jaki ukazat siQ jego oczom w 
powodzi swiatla. Cala chmara trzaskaczy wspi^la siQ na platform^ 
l^dowiska i kl^bila siQ wokol durstalowych scian radiolatarni. Grimes 
wyci^gn^l spod szafki z panelami przyrz^dow dwa helmy i proste 
skafandry kosmiczne. Wr^czyljeden z nich Claude'owi. 

— Niech pan to zaklada na siebie — polecil, — opuscimy oslon^ wiezy i 
damy popalic tym trzaskaczom! 

Claude nagle odsun^l siQ upart^. min^. 

— Chyba nie ma pan zamiaru wyrz^dzic tym biedakom jakiejs 
krzywdy? — zacz^l siQ dopytywac. 

— Oni nie przyszli tutaj, zeby podzi^kowac nam za whisky — wyrzucil z 
siebie sarkastycznie Grimes. — Niech pan robi to, co mowiQ — zagrzmial. 

Oszolomiony, Claude zalozyl na siebie sprz^t rzucony mu przez 
Grimesa. Wtedy Grimes chwycil go za ramiQ. 

— Niech pan si$ im przyjrzy — polecil. 

Claude popatrzyl na kl^bi^cych siQ w dole trzaskaczy. 

— Czy widzi pan te male kije, ktore trzymaj^. w dloniach? — zapytal 
Grimes. 

Claude skin^l glow^. 

— To jest ich bron i to dosyc niebezpieczna — wyjasnil mu Grimes. — 
Kiedy ktorys z nich wyceluje z tego w pansk^ strong, proszQ siQ uchylic. W 
tych niewinnie wygl^daj^cych kijach znajduj^. siQ ladunki elektryczne, 
mog^ce zupelnie sparalizowac czlowieka, ktory b^dzie mial to nieszcz^scie 
by zostac przez nie trafiony! 

Claude skin^l ponownie, zduszaj^c swe emocje przelkni^ciem sliny. 
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Nast^pnie Grimes dotkn^l przycisku i glasykadowa oslona wokol ich 
wiezy szybko opadla ze wszystkich stron. Grimes oparl siQ o barierk^, z 
karabinem atomowym przylozonym do ramienia. 

Pospiesznie Claude zaj^l posterunek w odleglosci kilku jardow od 
Grimesa, unosz^c swoj karabin i przyjmuj^c t$ sam^ pozQ. 

— Jeszcze nas nie zauwazyli — zawolal Grimes. — Nie s^ 
przyzwyczajeni do swiatla. 

I z tymi slowami, uwaznie wybral sobie jednego z pierwszych 
trzaskaczy na platformie l^dowiska, naciskaj^c po chwili spust swojego 
karabinu atomowego. 

Trzaskacz padl jak dlugi na okr^cjly brzuch, zas z jego ciala zacz^la 
tryskac jak krew, fontanna iskier. Lezal bez ruchu, jego towarzysze skl^bili 
siQ wokol niego w zaskoczeniu. 

— Teraz patrz^ w gorQ, na nas! — krzykn^l Grimes. Nacisn^l znowu 
spust swej atomowej broni. Kolejny trzaskacz trysn^l iskrami i stoczyl siQ 
z platformy, spadaj^c za jej kraw^dz w g^ste zarosla dzungli. 

Claude, jednak, stal jak wmurowany na swoim miejscu, przy barierce. 
Gapil si^ z wytrzeszczonymi oczyma na dwoch lez^cych trzaskaczy, na 
fontanny iskier wyplywaj^ce z ich cial. 

Grimes natychmiast odwrocil glowQ w jego strong. 

— Do diabla! — rykn^l. — Myslalem, ze potrafi pan strzelac! No dalej, 
ognia! 

Kolo helmu Claude'a, nagle przemkn^la ze swistem mala czerwona 
kulka elektrycznego ognia. Potem kolejna, zas trzecia rozblysla na 
barierce ze stali chromowej, tuz przy jego lokciu. 

Claude wycelowal karabin w trzaskacza znajduj^cego siQ niemal 
bezposrednio pod nim. Stworzenie wskazywalo trzymanym w r^ku 
patykowatym przedmiotem, w gor$, na niego. Claude nacisn^l pospiesznie 
spust. Trzaskacz polecial do tylu, jak zolnierzyk-zabawka, uderzony 
korkiem. Znowu trysn^l deszcz iskier i znowu szcz^ka Claude'a opadla w 
zdumieniu. 

Grimes strzelal chlodno i precyzyjnie. Wybieral jednego po drugim, 
kolejnych przywodcow grupy, ktora wdarla siQ na platform^. Koniec 
duralowej lufy jego karabinu atomowego zacz^l jasno swiecic, odlozyl go 
wi^c i wzi^l zapasow^ bron. 

Kolejny strzal. Kolejna fontanna iskier. 

Male, swiec^ce pociski elektryczne teraz juz uderzaly kolo nich, ze 
wszystkich stron, zas Claude zacz^l strzelac z mechaniczn^ dokladnosci^, 
ktora go zaskoczyla. A za kazdym razem, kiedy padal kolejny trzaskacz, 
tryskaly deszcze iskier i Claude z niedowierzaniem kr^cil glow^. 

Wreszcie, w pewnej chwili, Claude zdal sobie sprawQ, ze platforma 
zostala oczyszczona z trzaskaczy - to jest zywych trzaskaczy - oraz ze 
Grimes przerwal ogien. Kelvin widzial innych trzaskaczy nieregularnie 
wystawiaj^cych swe okr^gle glowy spoza g^stych zarosli, podczas gdy ich 
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zdolni do opuszczenia platformy towarzysze, ratuj^c zycie uciekali w 
poplochu. 

Grimes znalazl przycisk, ktory ponownie otoczyl ich glasykadow^ 
oslon^ wiezy i zdj^l z glowy helm w chwilQ po jej zamkni^ciu. Claude 
post^pil tak samo, a kiedy zdejmowal z siebie ostatnie elementy 
wyposazenia, Grimes z ponur^ satysfakcj^ wygl^dal juz na usian^ cialami 
trzaskaczy platform^ do l^dowania. 

— To byla dla nich niezla lekcja — stwierdzil. 


Claude czul lekkie mdlosci. Pomimo wszystko, byly to zywe, mysl^ce 
stworzenia, nawet jesli ich ciala ledwie przypominaly ludzkie. Przytakn^l z 
twarz^ bial^. jak popiol. 

— Mysli pan, ze oni wroc^? — spytal Claude. 

Grimes skin^l glow^ na potwierdzenie. 

— Oczywiscie. To byl tylko pierwszy z calej serii atakow. Przez jakis 
czas swiatlo b^dzie ich odstraszac. To daje panu szansQ, zeby odrobin^ 
zmruzyc oko, na dole. 

Claude zawahal siQ. 

— ProszQ posluchac — w koncu wyrzucil z siebie, — jezeli w jakis 
sposob jestem za to odpowiedzialny, to bardzo mi przykro. 

Grimes popatrzyl na niego bez wyrazu. 

— Dajmy temu spokoj — powiedzial. — Tym mozemy zaj^c siQ pozniej. 
Teraz mamy robots do wykonania. Musimy bronic radiolatarni i nie 
mozemy siQ spodziewac zadnej pomocy ze strony kr^zownika strefowego, 
poniewaz nie da rady tutaj dotrzec przez kolejne szesc dni. 

— Z pewnosci^ nic nie b^d^. mogli zrobic przeciwko takiemu 
uzbrojeniu... — zacz^l Claude. 

— To sprytne diably — stwierdzil Grimes, nie ujawniaj^c swych uczuc. 
— Wszystkiego mozna siQ po nich spodziewac. Za dwa dni powinien w 
poblizu przelatywac liniowiec pasazerski - jedna z najwi^kszych lajb 
pasazerskich w tym lancuchu. Musimy utrzymac do tego czasu dzialanie 
wi^zek radiolatarni, albo dla ponad tysi^ca naszych ziemskich chlopakow, 
rozp^ta siQ prawdziwe pieklo. 

— Ale... — zacz^l Claude, oszolomiony. 

— Czy to nie jest dostatecznie szlachetny powod do tego, zeby przez 
dwa dni utrzymac siQ przy zyciu? — sarkastycznie zapytal Grimes. — 
Musimy zapewnic dzialanie radiolatarni. Niech wi^c pan zejdzie na dol i 
zlapie troche snu! 

Claude Kelvin, wyraznie wstrz^sni^ty, ruszyl w strong spiralnych 
schodow. Zanim zszedl na dol, zatrzymal siQ. 

— Te iskry — powiedzial. — Za kazdym razem, kiedy dostalismy 
ktoregos z trzaskaczy, tryskaly cale ich fontanny, jak krew. Dlaczego? 

Grimes wzruszyl ramionami, z rozdraznieniem. 

— Nigdy poswi^calem czasu, zeby nad tym pomyslec. Jakos 
odpowiedzialna jest za to ta gorzala, ktor^ im pan dal. Jestem tego w 


15 



zasadzie pewien. Kiedy nie zalani w trupa, to jak dostan^, s^czy siQ z 
nich tylko niebieskawa ciecz. 

— Ale, dlaczego... — zacz^l Claude. 

— Tez ma pan czym siQ przejmowac w takiej chwili! — warkn^l Grimes 
z naglym strapieniem w glosie. — Idz pan na dot! 

Claude udal siQ na dot. 


Bylo to juz mniej wi^cej w okolicy wczesnego poranka, kiedy Claude 
Kelvin z zaspanymi oczyma i wystraszony, wspi^l siQ po spiralnych 
schodach do wiezyczek emiterow, gdzie zm^czony Grimes ci^gle trzymal 
wartQ. 

— Bardzo przepraszam, jesli spalem za dlugo — zacz^l mowic Claude. 

— Nie mowmy o tym — warkn^l Grimes. Wr^czyl Claude'owi karabin 
atomowy, ktory spoczywal oparty o barierkQ platformy. — Jesli cokolwiek 
zacznie siQ dziac, niech mnie pan natychmiast obudzi. ProszQ nie 
probowac zalatwiac tego samemu. 

Znikn^l na dole spiralnych schodow. 

Claude popatrzyl w dol, na g^st^ roslinnosc, ktora otaczala platform^ u 
podnoza wiezy. Gdzies tarn, w ciemnym g^szczu tej niesamowitej dzungli, 
czaili siQ trzaskacze, ktorzy mieli bye przedmiotem jego badan. 

Zauwazyt, ze ciala kuliscie uksztaltowanych stworzen, zabitych na 
platformie poprzedniej nocy, ci^gle tarn lezaly, doktadnie w miejscu, w 
ktorym upadly. Potem ponownie przesun^l swoj wzrok na skl^bione, 
zielonoszare zarosla dziwnej dzungli. 

Minuty ci^cjn^ly siQ, jedna za drug^.. Za nimi, wlekly si$ godziny. Plecy 
Claude'a przeszywaly skureze, a pot wywolany wysilkiem i napi^ciem, 
zaparowywal mu okulary. Przeci^cjn^l siQ i pewniej zacisn^l uchwyt na 
karabinie atomowym. Grimes powiedzial, ze za dwa dni b^dzie 
przelatywac liniowiec. 

Co oznaczalo, ze stanie siQ to o jakiejs blizej nieokreslonej godzinie 
dnia jutrzejszego. A wi^c, b^d^. musieli utrzymac siQ co najmniej do jutra. 
I nagle Claude zdal sobie sprawQ, z obecnej w jego myslach, rezygnaeji. 
Do jutra. A co b^dzie pozniej, jesli trzaskacze ich dopadn^? 

Claude wzdrygn^l siQ. Az do tej chwili, w jego mlodym zyciu, mysl o 
smierci byla co najwyzej tematem rozwazan w laboratorium naukowym. 
Studiowal smierc w odniesieniu do innych ludzi. Nigdy, w stosunku do 
siebie samego. 

To nie bylo przyjemne. Claude jedn^ r^k^ zdj^l okulary i wytarl je 
starannie o tunikQ. Potem umiescil je ponownie na swym chudym, 
ascetycznym nosie, i wrocil do przypatrywania siQ listowiu dzungli. 

Na krotk^ chwil^, obejrzal si^ do tylu. Wskazowka na wielkiej tarezy 
panelu przyrz^du skakala tak samo szalenczo, jak poprzedniej nocy. 
Wzdrygn^l si$, mysl^c o tych wylupiastookich trzaskaczach, czaj^cych si$ 
tarn na zewn^trz, obserwuj^cych go. Zastanawial siQ, jakim cudem 
unikn^l smierci, kiedy wypuscil si$ samotnie do lasu. 
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Nagle Claude poczul spadaj3.ce na niego brzemiQ poczucia winy. 
Siedzial tu, otoczony myslami o uratowaniu swej wlasnej skory, kiedy na 
szali lezalo zycie tysi^cy ludzi. Zdawal sobie bowiem sprawQ, chociaz 
Grimes nie poswi^cil temu zbyt wielu slow, ze zgaszenie wi^zek 
radiolatarni rzuciloby luksusowy liniowiec w niemozliwe do przebycia 
bagno malych, g^sto poprzeplatanych pasow asteroid. Bez namiarow 
kierunkowych latarni, statek niew^tpliwie rozbije siQ w tym labiryncie. 

Claude zobaczyl zaokr^glone, kuliste cialo ukazuj^ce siQ tie szaro- 
zielonych zarosli, po jego prawej r^ce. Odwrocil siQ szybko i nacisn^l spust 
karabinu atomowego. Postac znikn^la. Claude nie potrafil powiedziec, czy 
j3 trafil, czy nie. 

Min^la kolejna godzina, a potem jeszcze jedna. Claude stwierdzil, ze 
trudno mu jest patrzec z powodu mgielki na okularach. Zabieraly za duzo 
swiatla. Zdecydowanie za duzo swiatla. Przez to wszystko wydawalo siQ 
zamglone, przycmione, przycmione... 


Claude obudzil siQ raptownie. Bye moze powodem tego byly glosne 
skwiercz^ce wibraeje, ktore wydawaly siQ dolatywac zewsz^d wokol niego. 
Powodem moglo bye tez „paf", „paf", „paf" karabinu atomowego, 
strzelaj^cego pospiesznie gdzies na spiralnych schodach latarni. 

Panowala ciemnosc i Claude, juz w chwili kiedy otwieral powieki, 
uswiadomil sobie, ze winien byl straszliwej rzeezy. Zasn^l na warcie! 

Poderwal siQ na rowne nogi, lapi^c swoj karabin atomowy i pop^dzil na 
schody. Bylo dla niego oczywiste, sk^d w tym momencie dobiegaj3 
odglosy strzalow i skwiercz^ce wibraeje trzaskaezy. 

Trzaskacze uderzyli na latarni^, kiedy spal - i jakos udalo im siQ dostac 
do srodka! 

Claude byl juz na schodach, patrzec na dol. Zobaczyl Grimesa, w 
lepi^cej siQ od potu tunice, cofaj^cego siQ po schodach i jednoczesnie 
strzelaj^cego do chmary trzaskaezy, ktorzy probowali pod^zac jego 
sladem! 

Przepelnialo go tylko jedno uczucie, pot^zne, przemozne uczucie ulgi 
wynikaj^ce ze swiadomosci, ze jego zaniedbanie nie kosztowalo zycia 
Grimesa. Potem Claude puscil siQ bez namyslu w dol po stopniach, az 
standi u boku Grimesa, otwieraj^c ogien do ohydnych, zaokr^glonych 
twarzy o wytrzeszczonych oczach, ktore spychaly ich coraz bardziej w 
gorQ. 

We dwoch torowali sobie drog$ z powrotem na szczyt schodow, krok 
za krokiem, z karabinami coraz bardziej parz^cymi im dlonie. Od czasu do 
czasu smigaly wokol nich elektryezne grudki ognia, kiedy trzaskacze 
odpowiadali im ze swojej broni. 

W pewnej chwili Grimes popatrzyl na Claude'a, i pogarda widoczna w 
jego spojrzeniu byla wr^cz miazdz^ca. 

W koncu dotarli do wiezyezek emiterow, i Grimes opuscil na wlaz ze 
schodow grub^ durstalow^ pokrywQ, odcinaj^c mozliwosci strzalu z obu 
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stron, podczas gdy trzaskacze kotlowali siQ na dole, trzeszcz^c glosno z 
gniewu i frustracji. 

Grimes standi prosto i Claude dopiero wtedy zobaczyl, ze prawe ramiQ 
starego funkcjonariusza kosmicznego bylo potwornie poparzone, 
straszliwie, niemalze do kosci. 

— Trafili pana! — zawolal Claude. 

Grimes warkn^l w odpowiedzi: 

— Kiedy obaj spalismyl 

Trzeszczenie pod pokryw^ wlazu zakrywaj^c^ spiralne schody, zdawalo 
si$ cofac w dol. Trzaskacze ewidentnie schodzili do kwater mieszkalnych, 
zeby dokonac w nich rekonesansu. 

Grimes byl zupelnie blady, a oczy szkli+y mu siQ gor^czk^. Claude ze 
zgroz^ patrzyl, jak weteran kosmicznych walk pada bezwladnie na 
platform^. Wtedy, nagle, dookola zapadla jakas dziwna, zlowieszcza cisza. 

Lez^cy Grimes popatrzyl w gor$, na Claude'a, przygryzaj^c wargi z 
powodowanego przez ran$ bolu. 

— Ta cisza, oznacza zatrzymanie przez naszych przyjaciol, trzaskaczy, 
generatorow promieniowania radiowego — powiedzial z gorycz^. — 
Sygnaly radiolatarni zostaly wyl^czone. — Powiedzial to ci^zko i z 
wyraznym wysilkiem. 

Claude stal tarn, bez slowa, przepelniony pal^cym wstydem i 
poczuciem winy. 

— Wi^zki nie mog^. przestac dzialac! — z trudem wymamrotal Grimes. 
— Liniowiec najprawdopodobniej b^dzie przelatywal dzis wieczorem. Musi 
miec sygnaly naprowadzaj^ce - musi! 

Podj^l daremn^ probQ, aby podniesc siQ na kolana. Nie udalo mu siQ i 
zacz^l siQ czolgac po podlodze, w strong pokrywy wlazu. 

— Zaraz wezmQ i uruchomiQ sygnal radiolatarni — wymamrotal. — 
Muszq j3 uruchomic! 

Jednak, w tej samej chwili funkcjonariusz mi^dzyplanetarny Grimes 
stracil przytomnosc i znieruchomial wyci^gni^ty twarz^ w dol na 
platformie wiezyczek emiterow. Claude, nachylaj^c siQ nad jego bezladnie 
lez^cym cialem, szlochal oslepiony przez Izy wstydu i wscieklosci. 


Odci^gn^l cialo Grimesa we wzgl^dnie bezpieczne miejsce w rogu 
platformy, a potem, ci^gle trzymaj^c w r^ce swoj karabin atomowy, zacz^l 
pospiesznie przegl^dac jedn^ z szafek pod panelami z przyrz^dami, az w 
koncu znalazl to, czego szukal. 

Kiedy podszedl do wlazu przykrywaj^cego zejscie na spiralne schody, 
na szyi wisiala mu torba z matatkaniny. W torbie znajdowaly siQ dwa 
tuziny r^cznych elektro-bomb. Potem, zdecydowanymi ruchami, Claude 
zacz^l odsuwac zasuwy, ktorymi Grimes zamocowal pokrywy wlazu. Kilka 
chwil pozniej, unioslj^i odsun^lz otworu wejsciowego. 

Claude nie niepokojony przez nikogo, ruszyl na dol spiralnymi 
schodami. Trzaskacze zebrali siQ w pomieszczeniach mieszkalnych. Slyszal 
dochodz^cy stamt^d szalenczy harmider trzaskow, rozbijanych mebli i 


18 



tluczonych butelek. Najwidoczniej przezywali cudowne chwile, zajmuj^c 
si^ zapasami wenusjanskiej whisky Grimesa. 

Mijaj^c poziom, na ktorym znajdowaly siQ generatory promieni 
radiowych, Claude zauwazyl z trwog^., ze zostaly one kompletnie rozbite 
przez trzaskaczy. Bal siQ tego, ale rowniez i spodziewal. Trzaski robily si$ 
coraz glosniejsze. Byl juz tylko par$ jardow od pomieszczen mieszkalnych. 
U dolu schodow, zaledwie trzy kroki od niego, pojawil siQ pierwszy z 
trzaskaczy. 

Claude wypalil z biodra ze swego karabinu atomowego, prosto w twarz 
trzaskacza. Wytrysn^l deszcz iskier. Potem w drzwiach pojawila siQ 
kolejna okr^gla glowa. Claude strzelal szybko, skutecznie, w jego glowie 
szalal plomien furii. Twarze rozpadaly siQ w fontannach iskier, znikaly 
gdzies z tylu. 

Claude wkroczyl do kwater mieszkalnych cisn^l pierwszy r^czn^ 
elektro-bombQ w grupQ mniej wi^cej pi^tnastu trzaskaczy, kotluj^cych siQ 
w przeciwleglych narozniku pomieszczenia, Nast^pil pot^zny wybuch. 
Sciany jakos go wytrzymaly. Claude zostal rzucony na podlogQ przez fal$ 
uderzeniow^. Po chwili podniosl siQ z powrotem na nogi, trzymaj^c ci^gle 
karabin przy biodrze i strzelaj^c raz za razem, do mocno juz w tej chwili 
przerazonych stworzen. Ze wszystkich stron tryskaly iskry. 

Ci, ktorzy mogli, przepychali siQ w strong sluz powietrznych, przez 
ktore dostali siQ do srodka. Korek w tym miejscu dal Claude'owi mozliwosc 
wystrzelania wszystkich trzaskaczy, jak kaczek. Zaden z nich nie wydostal 
si$ z latarni. 

Zas stoj^cy w kl^bach dymu, deszczu iskier i straszliwym zamieszaniu, 
Claude Kelvin, ktory nie byl juz tym samym ascetycznym mlodym 
czlowiekiem co dzien wczesniej, rozgl^dal siQ z zapalem po pomieszczeniu, 
szukaj^c kolejnego trzaskacza do zabicia. Nie bylo juz zadnego. 

Claude upuscil swoj karabin i elektro-bomby. Zlapal cienkie, 
mackowate r^ce czterech stworzen i zacz^l ci^gn^c ich bezwladne ciala do 
gory, po kr^conych schodach. 

Rzucil je na podlog^ w miejscu, w ktorym staly bezuzyteczne 
generatory promieni radiowych. Potem z ponurym, niewidz^cym 
stworzeniem, czlowieka w transie, zabral siQ do roboty. W glowie mial 
tylko jedn^ mysl. Sygnaly dla liniowca musialy zostac wyslane. 


Podporucznik MacQuales, ktory pojawil siQ w latarni na asteroidzie 
Osiemdziesi^t jakies cztery dni pozniej, naturalnie, byl kompletnie 
zaskoczony. Cale to miejsce stanowilo sceneriQ niewiarygodnego 
zamieszania i chaosu. Zas mlody Kelvin, obdarty, caly okopcony i 
dostaj^cy zwidow z przepracowania oraz glodu, nie byl w stanie zbyt wiele 
w spojny i logiczny sposob wyjasnic. 

Ale radiolatarnia dzialala. Jej sygnaly rozblyskiwaly ze stal^. i 
zaskakuj^co duz^ moc^. Pomimo, ze funkcjonariusz Grimes lezal ranny, z 
ran^ jak^ mogly zadac mu jedynie trzaskacze, i byl w stanie tylko 
majaczyc cos w malignie. 
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Wsz^dzie wisial osobliwy zapaszek i nigdzie nie bylo kompletnie 
zadnych trzaskaczy, poza dwoma znalezionymi kolo generatorow 
promieniowania. Zapaszek byl mieszanin^ spalonej przy pomocy 
elektrycznosci materii - niemal jakby zywego ciala - i wenusjanskiej 
whisky. 

Nie wiadomo bylo sk^d pochodzi, dopoki mlody Claude Kelvin nie 
wyjasnil, ze zasilane elektrycznie ciala trzaskaczy - nas^czone whisky - 
dostarczyly doskonalych tworz^cych iskry pr^dnic, ktore zast^pily 
zniszczone przez nich generatory i pozwolily utrzymac emisjQ wi^zek 
radiowych z wiezyczek na kosmiczne szlaki. 

Jak to stwierdzil funkcjonariusz Grimes, po tym kiedy on i Claude 
zakopali przy jego lozku topor wojenny: 

— Ten dzieciak nie wiedzial moze nic o socjologii, ale Jezu, jaki z niego 
biochemik! 


KONIEC 
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